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Ik hou er rekening mee dat elk kind op een ander tempo Nederlands leert. Een taal leer je 
met vallen en opstaan. 

o  o  

Maakt een kind fouten in het Nederlands? Dan zeg ik niet dat het fout is, 
maar reageer met de juiste woorden in het Nederlands. Ik ga daarna verder met het 
gesprek. 

o  o  

Gebruikt een kind een mix van Nederlands en een andere taal? Ik blijf enthousiast, het is 
positief als een kind Nederlands durft te praten. 

o  o  

Ik hoor dat kinderen anderen helpen met het Nederlands? Geef een compliment en 
moedig anderen aan om dat ook te doen. 

o  o  
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Ik spreek de hele dag en benoem wat ik doe en zie.  o  o  
Ik spreek zelf altijd correct en schakel niet over naar ‘eenvoudige’ taal.  o  o  
Ik geef kinderen ook een lees- en schrijfkans (bv. een opdracht laten lezen). o  o  
Ik stel zo veel mogelijk open vragen. Tijdens het spelen  stel ik vragen met ‘wat’, ‘wie’, 
‘wanneer’, ‘waarom’, … 

o  o  

Ik herhaal veel. Herhaling zorgt dat kinderen woorden makkelijker onthouden. o  o  
Ik geef taalkansen tijdens routinemomenten (bv. opruimen). o  o  
Ik ga tijdens de  vrije momenten tussen de kinderen  zitten en start gesprekjes. o  o  
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Ik start in een rustige omgeving. Laat kinderen zitten en plaats me op hun ooghoogte. o  o  
Ik zorg voor structuur in mijn uitleg en ik leg alles stap voor stap uit. o  o  
Ik  spreek niet te snel en maak mijn zinnen niet te lang. o  o  
Ik gebruik lichaamstaal, gebaren, spelmateriaal, foto’s of pictogrammen. o  o  
Ik leg het op een andere manier uit . Ik gebruik synoniemen of transparante woorden. o  o  
Ik doe de opdracht voor of vraag de kinderen dat te doen. o  o  
Ik test of iedereen mij begreep. Ik stel open en concrete vragen. Ik speel een testronde. o  o  
Ik vertaal enkel individueel of laat een kind vertalen. Ik herhaal in het Nederlands. o  o  
Ik kleed het spel in een thema in dat kinderen leuk vinden o  o  
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Ik oordeel niet over een taal, elke taal is gelijk. De thuistaal is een deel van de identiteit 
van een kind. 

o  o  

Ik straf kinderen niet omdat ze een andere taal spreken. Ik stel vragen in het Nederlands 
en buig het gesprek spontaan om. 

o  o  

Ik maak taalafspraken met de kinderen. o  o  
Ik hou zelf vast aan het Nederlands, dat geeft duidelijkheid en structuur. (Ik maak een 
uitzondering voor een kind in gevaar (pijn, angst …).) 

o  o  

Ik heb geduld. Ik laat kinderen zoeken naar woorden of zinnen in het Nederlands. o  o  
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Ik leer de kinderen kennen en toon interesse in hun leefwereld. Ik luister en stel vragen 
over hun familie, huisdieren, hobby’s … 

o  o  

Ik zorg dat ik herkenbaar ben en dat kinderen weten aan wie ze iets kunnen zeggen of 
vragen. 

o  o  

Ik speel spelletjes waarbij kinderen elkaar en je initiatief leren kennen. Ik doe dat ook als 
er nieuwe kinderen later aansluiten bij de groep. 

o  o  

Ik speel zelf mee en stimuleer kinderen om mee te doen. o  o  
Ik vergeet de stille kinderen niet. Sommige kinderen zijn verlegen, hebben een slechte 
dag of durven niet veel te zeggen in groep of in een andere taal. 

o  o  
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0-11 punten 

Je kan nog groeien in het stimuleren van de taalontwikkeling van kinderen. Overloop de 
test nog eens en ga op zoek naar jouw aandachtspunten. Kies er een aantal uit en stel 
samen met de taalcoach een stappenplan op. Vraag hulp aan een meer ervaren collega 
of zoek zelf tips op het internet. (hieronder staan enkele goede websites) 
Voor je het weet, heb je allerlei nieuwe manieren gevonden om de taal van kinderen te 
stimuleren. 

12-23 punten 

Je bent een goede taalstimuleerder. De kinderen leren bij jou heel wat taal. Toch kun je 
hier en daar nog een klein tandje bijsteken. Ga in de test op zoek naar jouw 
aandachtspunten en stel samen met de taalcoach een stappenplan op. Ga daarmee 
aan de slag. Het zal de taal van de kinderen nog meer ten goede komen. 

24-30 punten 

Proficiat! Je bent een sleutelfiguur in de taalontwikkeling van alle kinderen in je 
kinderopvang. Je bezit vele talige talenten en je kan je collega’s inspireren of op weg 
helpen. Een pluim op je talige hoed! 

 

Ik ga werken aan 
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